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THAT’S WHAT WE CALL A KITCHEN

NOTRE IDÉE DE LA CUISINE

НАШЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЕ О КУХНЕ



MYGLASS
MYGLASS APRE NUOVI ORIZZONTI CREATIVI ED ELEGANTI. MOLTEPLICI SONO LE SUE SOLUZIONI PER CREARE  UN LIFESTYLE 

ESCLUSIVO, COME ESCLUSIVE SONO LE LAVORAZIONI CHE LA RENDONO UNICA, LE ANTE SONO IN VETRO (LUCIDE O OPACHE),  
E IN GRES, CON TELAIO IN ALLUMINIO, CON O SENZA MANIGLIA.

MYGLASS OPENS UP NEW HORIZONS OF CREATIVITY AND ELEGANCE. IT OFFERS AN ARRAY OF SOLUTIONS TO REFLECT A 
LIFESTYLE THAT IS AS EXCLUSIVE AS ARE THE FINISHES THAT MAKE THIS KITCHEN UNIQUE; THE DOORS ARE IN GLASS (POLISHED 

AND FROSTED) AND IN STONEWARE WITH ALUMINIUM FRAME, WITH OR WITHOUT HANDLE.

MYGLASS OUVRE DE NOUVEAUX HORIZONS CRÉATIFS ET ÉLÉGANTS. ELLE OFFRE DE MULTIPLES SOLUTIONS POUR CRÉER UN 
STYLE DE VIE EXCLUSIF ET UNIQUE COMME LE SONT LES DIVERS ÉLÉMENTS QUI LA COMPOSENT. PORTES EN VERRE (BRILLANT OU 

MAT) ET EN GRÈS POURVUES D’UN CADRE EN ALUMINIUM, AVEC OU SANS POIGNÉE.

MYGLASS ОТКРЫВАЕТ НОВЫЕ ТВОРЧЕСКИЕ И ЭЛЕГАНТНЫЕ ГОРИЗОНТЫ. ДЛЯ СОЗДАНИЯ ЭКСКЛЮЗИВНОГО СТИЛЯ ЖИЗНИ СУЩЕСТВУЕТ 
МНОЖЕСТВО РЕШЕНИЙ, А ЭКСКЛЮЗИВНЫЕ ОБРАБОТКИ ДЕЛАЮТ КУХНЮ УНИКАЛЬНОЙ: СТВОРКИ ВЫПОЛНЕНЫ ИЗ СТЕКЛА 

(ПОЛИРОВАННОГО ИЛИ МАТОВОГО) И ИЗ КЕРАМОГРАНИТА С АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ ИЛИ БЕЗ НЕЕ, С РУЧКОЙ ИЛИ БЕЗ.
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LUMINOSITÀ ED ESSENZIALITÀ DEI VOLUMI. 
LA CUCINA MYGLASS NASCE DALLA CULTURA DEL 
PROGETTARE ALL’INSEGNA DELLA ESCLUSIVITÀ,  
DOVE LO SPAZIO E I VOLUMI VENGONO GESTITI AL MEGLIO 
PER ASSOLVERE ALLE DIVERSE ESIGENZE DELL’AMBIENTE 
CUCINA.

BRIGHTNESS COMBINED WITH ESSENTIAL LINES.  
THE MYGLASS KITCHEN IS BASED ON THE CONCEPT OF 
PROVIDING AN EXCLUSIVE DESIGN, WHERE THE SPACE AND 
THE SIZES OF THE UNITS HAVE BEEN CAREFULLY STUDIED TO 
SATISFY THE MANY DIFFERENT REQUIREMENTS OF A KITCHEN.

LUMINOSITÉ ET PURETÉ DES VOLUMES. LA CUISINE 
MYGLASS EST LE FRUIT D’UNE CONCEPTION BASÉE SUR UNE 
RECHERCHE D’EXCLUSIVITÉ OÙ L’ESPACE ET LES VOLUMES 
ONT ÉTÉ PARFAITEMENT ÉTUDIÉS POUR RÉPONDRE AUX 
DIVERSES EXIGENCES DE L’ESPACE CUISINE.

СВЕТ И СТРОГОСТЬ ОБЪЕМОВ. КУХНЯ MYGLASS РОЖДАЕТСЯ 
ИЗ КУЛЬТУРЫ ПРОЕКТИРОВАТЬ ЭКСКЛЮЗИВНОЕ, В КОТОРОЙ 
ПРОСТРАНСТВО И ОБЪЕМЫ КОМПОНУЮТСЯ НАИЛУЧШИМ 
ОБРАЗОМ, УДОВЛЕТВОРЯЯ НАИЛУЧШИМ ОБРАЗОМ РАЗЛИЧНЫЕ 
НЕОБХОДИМОСТИ, ПОЯВЛЯЮЩИЕСЯ НА КУХНЕ.
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MYGLASS ESPRIME LA PROPRIA PERSONALITÀ CON 
ASSOCIAZIONI CROMATICHE PRECISE. IL CONTRASTO DEI VETRI 
LUCIDI DAL VISONE 114 AL GRIGIO 7047 DELLE BASI, SINO AL 
BIANCO LUCIDO 9003 DEI PENSILI. 
SI AGGIUNGE POI LA NATURALEZZA DEL LEGNO DELLA PENISOLA 
CHE SI ESTENDE OLTRE LE BASI CREANDO UN COMODO PIANO 
SNACK.

THE CHARACTER OF MYGLASS COMES ACROSS IN THE PRECISE 
COLOUR COMBINATIONS, AS IS CLEARLY SHOWN IN THE 
CONTRAST OF THE VISONE 114 COLOUR POLISHED GLASS WITH 
THE GREY 7047 OF THE BASE UNITS AND THE GLOSSY WHITE 
9003 OF THE WALL UNITS. THIS CHARACTER IS REINFORCED 
BY THE NATURAL QUALITY OF THE WOOD OF THE PENINSULA, 
WHICH EXTENDS FROM THE BASE UNITS TO CREATE A HANDY 
SNACK COUNTER.

MYGLASS EXPRIME SA PERSONNALITÉ À TRAVERS DES 
ASSOCIATIONS CHROMATIQUES PRÉCISES QUE L’ON RETROUVE 
DANS LE CONTRASTE ENTRE LES VERRES BRILLANTS ALLANT DU 
VISONE 114 AU GRIS 7047 DES BASES POUR ARRIVER AU BLANC 
BRILLANT 9003 DES ARMOIRES MURALES. UNE PERSONNALITÉ 
RENFORCÉE PAR LE CARACTÈRE NATUREL DU BOIS DE LA 
PRESQU’ÎLE QUI S’ÉTEND AU-DELÀ DES BASES POUR CRÉER UN 
PLAN SNACK TRÈS PRATIQUE.

MYGLASS ВЫРАЖАЕТ СВОЙ ХАРАКТЕР ТОЧНЫМИ ЦВЕТОВЫМИ 
СОЧЕТАНИЯМИ И КОНТРАСТОМ ПОЛИРОВАННЫХ СТЕКОЛ ОТ 
VISONE 114 ДО СЕРОГО 7047 У ОСНОВАНИЙ, ВПЛОТЬ ДО БЕЛОГО 
ПОЛИРОВАННОГО 9003 У НАВЕСНЫХ ШКАФОВ. К НИМ ДОБАВЛЯЕТСЯ 
НАТУРАЛЬНОСТЬ ДЕРЕВА У ВЫСТУПА, КОТОРЫЙ ВЫХОДИТ ЗА 
ОСНОВАНИЯ И ОБРАЗУЕТ УДОБНЫЙ ЗАКУСОЧНЫЙ СТОЛИК.
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È IL VETRO CON IL GRES IL VERO PROTAGONISTA.  
LA CUCINA MYGLASS ESPLORA TUTTE LE POSSIBILITÀ 
ESTETICHE DI QUESTI MATERIALI DALLE CARATTERISTICHE 
UNICHE. TRA LA LUMINOSITÀ DEL VETRO E LA MATERICITÀ 
DEL GRES SI POSSONO CREARE ABBINAMENTI UNICI ED 
EMOZIONALI.

GLASS AND STONEWARE TAKE CENTRE STAGE IN THIS 
ARRANGEMENT. THE MYGLASS KITCHEN EXPLORES ALL THE 
AESTHETIC POSSIBILITIES OF THESE MATERIALS WITH THEIR 
UNIQUE CHARACTERISTICS. THE BRIGHTNESS OF THE GLASS 
AND THE TEXTURE OF THE STONEWARE CREATE UNIQUE AND 
STUNNING COMBINATIONS.

LE VERRE ET LE GRÈS SONT LES VÉRITABLES 
PROTAGONISTES DE CETTE COMPOSITION. LA CUISINE 
MYGLASS EXPLORE TOUTES LES POSSIBILITÉS ESTHÉTIQUES 
DE CES MATÉRIAUX AUX CARACTÉRISTIQUES UNIQUES. LA 
LUMINOSITÉ DU VERRE ET LE CARACTÈRE BRUT DU GRÈS SE 
MARIENT PARFAITEMENT POUR CRÉER DES COMBINAISONS 
EXCEPTIONNELLES ET STIMULANTES.

ГЛАВНЫМ ГЕРОЕМ ЯВЛЯЕТСЯ СТЕКЛО С КЕРАМОГРАНИТОМ. 
КУХНЯ MYGLASS ИССЛЕДУЕТ ВЕСЬ ЭСТЕТИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ 
ЭТИХ МАТЕРИАЛОВ С УНИКАЛЬНЫМИ ХАРАКТЕРИСТИКАМИ. 
МЕЖДУ СВЕТОМ СТЕКЛА И МАТЕРИАЛЬНЫМ ХАРАКТЕРОМ 
КЕРАМОГРАНИТА МОГУТ СОЗДАВАТЬСЯ УНИКАЛЬНЫЕ И 
ВОЛНУЮЩИЕ СОЧЕТАНИЯ.
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PURE GEOMETRIE E FORME ERGONOMICHE ALL’INSEGNA DELLA 
FUNZIONALITÀ. GLI ACCOSTAMENTI CROMATICI DANNO VITA AD UNA 
CONCEZIONE ESTETICA CHE TROVA UN PREFETTO EQUILIBRIO CON 
NUOVE TONALITÀ PER L’AMBIENTE CUCINA. UNA PROPOSTA DAL RIGORE 
ASSOLUTO DOVE L’INNOVAZIONE INCONTRA LA CREATIVITÀ PIÙ LIBERA.

PURE FORMS AND ERGONOMIC SHAPES HAVE BEEN STUDIED TO 
ENSURE PRACTICALITY. UNUSUAL SHADES OF COLOUR FOR THE 
KITCHEN ARE PERFECTLY BALANCED TO CREATE A NEW LOOK. A 
DESIGN WITH SIMPLE LINES IN WHICH INNOVATION MEETS BOUNDLESS 
CREATIVITY.

DES LIGNES GÉOMÉTRIQUES PURES ET DES FORMES ERGONOMIQUES 
ÉTUDIÉES POUR LEUR CARACTÈRE FONCTIONNEL. LES ASSOCIATIONS 
CHROMATIQUES DONNENT VIE À UN ÉQUILIBRE ESTHÉTIQUE PARFAIT 
BASÉ SUR DE NOUVELLES TONALITÉS. UNE PROPOSITION D’UNE 
GRANDE RIGUEUR OÙ INNOVATION ET CRÉATIVITÉ TOTALE S’UNISSENT 
DANS UN ÉQUILIBRE PARFAIT.

ЧИСТАЯ ГЕОМЕТРИЯ И ЭРГОНОМИЧНЫЕ ФОРМЫ ВО ИМЯ ФУНКЦИОНАЛЬНОСТИ. 
ЦВЕТОВЫЕ СОЧЕТАНИЯ ВДЫХАЮТ ЖИЗНЬ В ЭСТЕТИЧЕСКУЮ КОНЦЕПЦИЮ, 
КОТОРАЯ ВЕЛИКОЛЕПНО СБАЛАНСИРОВАНА С НОВЫМИ ТОНАМИ ИНТЕРЬЕРА 
КУХНИ. ЭТО РЕШЕНИЕ НАДЕЛЕНО АБСОЛЮТНОЙ СТРОГОСТЬЮ, ГДЕ 
ИННОВАЦИЯ ВСТРЕЧАЕТСЯ С САМЫМ СВОБОДНЫМ ТВОРЧЕСТВОМ.



IL RIGORE E LA SEMPLICITÀ COME VALORE AGGIUNTO CHE NE 
ESALTA LA MASSIMA FUNZIONALITÀ, COME ESPRESSIONE DI CHI 
CURA OGNI DETTAGLIO DENTRO E FUORI LA PROPRIA CUCINA.

RIGOUR AND SIMPLICITY ARE AN ADDED VALUE OF THIS KITCHEN, 
ENHANCING ITS HIGHLY FUNCTIONAL QUALITIES AND DRAWING 
ATTENTION TO THE CARE GIVEN TO EVERY DETAIL WHETHER 
INTERIOR OR EXTERIOR.

LA RIGUEUR ET LA SIMPLICITÉ, VALEURS AJOUTÉES DE CETTE 
CUISINE, PERMETTENT D’EN RENFORCER LE CARACTÈRE 
FONCTIONNEL ET DE SOULIGNER LE SOIN APPORTÉ AU MOINDRE 
DÉTAIL DE SA CONCEPTION.

СТРОГОСТЬ И ПРОСТОТА, КАК ДОБАВОЧНАЯ ЦЕННОСТЬ, 
ПОДЧЕРКИВАЮЩАЯ НАИВЫСШУЮ ФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ, КАК 
ВЫРАЖЕНИЕ ХАРАКТЕРА ТОГО, КТО ЗАБОТИТСЯ О ЛЮБОЙ ДЕТАЛИ НА 
СВОЕЙ КУХНЕ И ЗА ЕЕ ПРЕДЕЛАМИ.

MYGLASS
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MYGLASS
EQUILIBRIO NEI CONTRASTI, DETTAGLI ATTRAENTI CHE SI FANNO NOTARE. IL DESIGN MINIMALE DÀ VITA AD UNA 

NUOVA INTERPRETAZIONE DELLO SPAZIO CUCINA: ELEGANZA E FUNZIONALITÀ EVOLUTA.

WELL-BALANCED CONTRASTS WITH ATTRACTIVE DETAILING CAPTURE THE ATTENTION. THE MINIMALIST DESIGN GIVES 
A NEW LOOK TO THE KITCHEN: ONE OF SOPHISTICATED ELEGANCE AND FUNCTIONALITY.

CONTRASTES HARMONIEUX, DÉTAILS ATTIRANTS QUI SAVENT SE FAIRE REMARQUER. LE DESIGN MINIMALISTE DONNE 
VIE À UNE NOUVELLE INTERPRÉTATION DE L’ESPACE CUISINE FAIT D’ÉLÉGANCE ET DE FONCTIONNALITÉ ÉLEVÉE.

СБАЛАНСИРОВАННОСТЬ КОНТРАСТОВ, ПРИВЛЕКАТЕЛЬНЫХ, ЗАМЕТНЫХ ДЕТАЛЕЙ. МИНИМАЛИСТСКИЙ ДИЗАЙН ВДЫХАЕТ 
ЖИЗНЬ В НОВУЮ ИНТЕРПРЕТАЦИЮ КУХОННОГО ПРОСТРАНСТВА, НАДЕЛЕННОГО ЭЛЕГАНТНОСТЬЮ И СОВЕРШЕННОЙ 

ФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬЮ.
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MYGLASS SIGNIFICA ABITARE TRA ELEGANZA ED INNOVAZIONE. 
UN VIVERE QUOTIDIANO CHE SOLO IL VETRO, CON I SUOI RIFLESSI, 

SA DARE. UNA CUCINA CHE SI FA NOTARE PUR LASCIANDO 
PROTAGONISTA CHI LA VIVE.

MYGLASS MEANS LIVING IN THE MIDST OF ELEGANCE AND 
INNOVATION. A DAILY DELIGHT THAT ONLY GLASS WITH ITS 

REFLECTIONS CAN GIVE. THIS KITCHEN MAKES AN IMPACT YET FULLY 
RESPECTS THOSE WHO USE IT.

CHOISIR MYGLASS SIGNIFIE HABITER DANS UN LIEU OÙ RÈGNENT 
L’ÉLÉGANCE ET L’INNOVATION. UN MODE DE VIE UNIQUE QUE SEUL LE 
VERRE ET SES REFLETS PEUVENT DONNER. UNE CUISINE QUI SAIT SE 

FAIRE REMARQUER TOUT EN RESPECTANT CEUX QUI L’HABITENT.

MYGLASS ОЗНАЧАЕТ ЖИТЬ МЕЖДУ ЭЛЕГАНТНОСТЬЮ И ИННОВАЦИЯМИ. 
ЭТО – СОВРЕМЕННЫЙ СТИЛЬ ЖИЗНИ, КОТОРЫЙ МОЖЕТ СОЗДАТЬ 

ЛИШЬ ТОЛЬКО СТЕКЛО С ЕГО ОТРАЖЕНИЯМИ. ЭТА КУХНЯ ЗАСТАВЛЯЕТ 
ОБРАТИТЬ НА СЕБЯ ВНИМАНИЕ, НО НЕ ОТНИМАЕТ РОЛЬ ГЛАВНОГО 

ГЕРОЯ У ТОГО, КТО ЕЮ ПОЛЬЗУЕТСЯ. 
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VIVERE IN UN CONTESTO RICCO DI FASCINO, ATTRAVERSO 
SOLUZIONI DI ARREDO CHE RISPETTINO LO STILE DI CHI LO AMA, 
PER TRASFORMARE, COSÌ, L’AMBIENTE CUCINA IN UN INTERNO 
D’AUTORE.

SURROUNDINGS FULL OF APPEAL WITH FURNISHINGS THAT REFLECT 
THE STYLE OF WHOEVER HAS CHOSEN THEM AND TRANSFORM THE 
KITCHEN INTO AN INTERIOR DESIGN FEATURE.

VIVRE DANS UN LIEU PLEIN DE CHARME DOTÉ DE SOLUTIONS 
D’AMEUBLEMENT QUI RESPECTENT LE STYLE DE CELUI QUI L’HABITE 
POUR TRANSFORMER L’ESPACE CUISINE EN UNE CRÉATION UNIQUE.

ОКРУЖЕНИЕ, БОГАТОЕ ОЧАРОВАНИЕМ, СОЗДАЕТСЯ МЕБЕЛЬЮ, 
ОТРАЖАЮЩЕЙ СТИЛЬ ТОГО, КТО ЕЕ ЛЮБИТ, ПРЕВРАЩАЯ ТАКИМ 
ОБРАЗОМ ОБСТАНОВКУ КУХНИ В АВТОРСКИЙ ИНТЕРЬЕР.
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THE ESSENTIAL SHAPES IN CONJUNCTION WITH A FEELING OF 
MOVEMENT CREATED BY THE WORKTOP COVERING THE BASE UNITS 
GIVE A SENSE OF CONTINUITY WITH THE LIVING AREA EVEN THOUGH 
SEPARATING IT FROM THE WORKING AREA.

LA LINÉARITÉ DES VOLUMES SE CONJUGUE AU MOUVEMENT CRÉÉ 
PAR LE PLAN DE TRAVAIL AVEC LES BASES AU SOL POUR APPORTER 
UNE CONTINUITÉ AVEC LA ZONE JOUR TOUT EN SÉPARANT LA ZONE 
DE TRAVAIL DE LA ZONE LIVING.

СТРОГОСТЬ ОБЪЕМОВ СОЧЕТАЕТСЯ С ДВИЖЕНИЕМ, СОЗДАВАЕМЫМ 
СТОЛЕШНИЦЕЙ С НАПОЛЬНЫМИ ОСНОВАНИЯМИ, ПРИДАВАЯ 
ПРЕЕМСТВЕННОСТЬ, ХОТЬ И РАЗДЕЛЕННУЮ, КУХНИ И ГОСТИНОЙ.

L’ESSENZIALITÀ DEI VOLUMI SI ACCOSTANO AL MOVIMENTO CREATO 
DAL PIANO DI LAVORO CON LE BASI A TERRA, DANDO CONTINUITÀ, 
ANCHE SE PUR SEPARANDO, LA ZONA LAVORO DALLA ZONA LIVING. 
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UNA ESTETICA CHE TROVA NELLA CUCINA MYGLASS UN DESIGN ASSOLUTO 
CAPACE DI VALORIZZARE LO SPAZIO DEDICATO. QUINDI NON SOLO ELEGANZA, 
MA FUNZIONALITÀ TOTALE. INFINITE SOLUZIONI CHE NASCONO DALLA 
CAPACITÀ DI PROPORRE QUALCOSA DI NUOVO, CAPACE DI DISTINGUERSI.

AESTHETIC QUALITY IN CONJUNCTION WITH A SUPREME DESIGN MEANS THAT 
THE MYGLASS KITCHEN ENHANCES TO THE FULL THE SPACE IT OCCUPIES. 
IN OTHER WORDS IT IS A KITCHEN THAT IS NOT ONLY ELEGANT BUT ALSO 
EXTREMELY FUNCTIONAL. THE CAPACITY TO SUGGEST SOMETHING NEW AND 
DISTINCTIVE GIVES RISE TO COUNTLESS SOLUTIONS.

UNE QUALITÉ ESTHÉTIQUE QUI, ASSOCIÉE À LA PURETÉ DU DESIGN DE LA 
CUISINE MYGLASS, PERMET DE  VALORISER PARFAITEMENT TOUT ESPACE LUI 
ÉTANT RÉSERVÉ. UNE CUISINE DONC QUI N’EST PAS SEULEMENT ÉLÉGANTE 
MAIS ÉGALEMENT EXTRÊMEMENT FONCTIONNELLE. UNE MULTITUDE DE 
SOLUTIONS QUI NAISSENT DE LA CAPACITÉ À PROPOSER QUELQUE CHOSE 
DE NOUVEAU ET D’EXCEPTIONNEL.

ЭТА ЭСТЕТИКА НАХОДИТ В КУХНЕ MYGLASS АБСОЛЮТНЫЙ ДИЗАЙН, 
СПОСОБНЫЙ ПРИДАТЬ ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ ЦЕННОСТЬ ОКРУЖАЮЩЕМУ 
ПРОСТРАНСТВУ. ЗДЕСЬ РЕЧЬ ИДЕТ НЕ ТОЛЬКО ОБ ЭЛЕГАНТНОСТИ, НО И О 
ПОЛНОЙ ФУНКЦИОНАЛЬНОСТИ. БЕСКОНЕЧНЫЕ РЕШЕНИЯ, РОЖДАЮЩИЕСЯ ИЗ 
ВОЗМОЖНОСТИ ПРЕДЛОЖИТЬ ЧТО-ТО НОВОЕ, СПОСОБНОЕ ВЫДЕЛИТЬСЯ.
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L’ESSENZIALITÀ DEL DISEGNO VALORIZZA LA COMPONENTE 
TATTILE DELLE FINITURE E UNA PERFETTA IMPOSTAZIONE 
ERGONOMICA PERMETTE LA LIBERTÀ DI MOVIMENTO 
NELL’UTILIZZO QUOTIDIANO.

THE LINEAR DESIGN EMPHASISES THE TEXTURE OF THE 
FINISHES, WHILE A PERFECT ERGONOMIC LAYOUT GIVES MORE 
FREEDOM OF MOVEMENT IN EVERYDAY USE.

L’ASPECT LINÉAIRE DU DESIGN VALORISE LE CARACTÈRE 
TACTILE DES FINITIONS ET UNE PARFAITE DISPOSITION 
ERGONOMIQUE OFFRE UNE GRANDE LIBERTÉ DE MOUVEMENT 
DANS L’UTILISATION QUOTIDIENNE.

СТРОГОСТЬ ДИЗАЙНА ПОДЧЕРКИВАЕТ ТАКТИЛЬНУЮ 
СОСТАВЛЯЮЩУЮ ОТДЕЛОК, А ОТЛИЧНАЯ ЭРГОНОМИЧНОСТЬ 
ОБЕСПЕЧИВАЕТ СВОБОДУ ДВИЖЕНИЯ В ПОВСЕДНЕВНОМ 
ПОЛЬЗОВАНИИ.
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